MhaBa 9

1. Co3BaB Xe ABeHaduaTb, Aan CUy U BNacTb Han Bcemy becamm 1 BpadeBatb 0T 60ne3Hel,
YMO: | cknukas BiH JeaHanusaTbox, i 4as iM cuny Ta Bnagy Hapg yciMa nemoHamu, i
B3LOPOBNATA HELYTU.

KJV: Then he called his twelve disciples together, and gave them power and authority over all
devils, and to cure diseases.

2. 1 nocnan ux nponoeenbiBatb Llapctere Boxune n ncuensite 60NbHbIX.
YMO: | nocnas ix nponosigysaTtun Llapcteo Boxe Ta B3oOPOBNATU HEOY XUX.
KJV: And he sent them to preach the kingdom of God, and to heal the sick.

3. M ckazan uM: Hu4ero He 6epuTe Ha OOPOry: HX NOCOXa, HU CyMbl, HU xneba, Hu cepebpa, n
He UMenTe No ABe 04eXAbl;

YNO: | npomoBmB O0 HUx: He 6epiTh HiYOro B 4OPOry: aHi nanuui, aHi Topbwu, Hi xniba, Hi
cpibna, aHi MmainTe no ABoe ybpaHb.

KJV: And he said unto them, Take nothing for your journey, neither staves, nor scrip, neither
bread, neither money; neither have two coats apiece.

4. 1 B Kakon OoM BorgeTe, TaM ocTaBalTecb 1 OTTyna OTnpasnsnTech [B] [nyTb].
YMO: | B gkuin gim yBingete, 3octaBantecsa Tam, i 3si4TW BigxoobTe.
KJV: And whatsoever house ye enter into, there abide, and thence depart.

5. A ecnu roe He NnpuUMyT Bac, TO, BbIXOAS U3 TOro ropoaa, OTpACUTE U nNpax OT HOr BalMX BO
CBUOETENbCTBO HA HUX.

YIMO: A sik XTO Bac He npuiiMe, TO, BUXOASHM 3 MicTa TOro, o6TPYCiTb Bif Hir BawmWx NOPOX Ha
CBiJYEHHS CYNpPOTU HUX.

KJV: And whosoever will not receive you, when ye go out of that city, shake off the very dust
from your feet for a testimony against them.

6. OHM Now M 1 NPOXOANNN NO CeNeHnsiM, bnaroBecTBys U UCLENSs NoBcloay.

YMO: | Buidwnn BoHW, Ta i xoaunm no cenax, 3siwatoym [obpy HoBmHy Ta BCcroan
B3[0POBNSAOYN.

KJV: And they departed, and went through the towns, preaching the gospel, and healing every
where.
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7. Ycnblwan Mpon 4eTBepToOBNacTHMK 0 BCEM, 4TO Aenan [Lucyc], n Hepoymesan: nbo ooHu
roBopunu, 41o ato oaHH BOoCcCcTan n3 MepPTBbIX;

YNO: A lpon TeTpapx NpoyyB yce, Wo ctanocb byno, i Barascs, 60 AexTo kasanu, wo IsaH ue
i3 MEpTBUX yCTas,

KJV: Now Herod the tetrarch heard of all that was done by him: and he was perplexed, because
that it was said of some, that John was risen from the dead;

8. npyrue, 4to inns sBnncs, a uHble, 4TO OAMH U3 OPEBHUX NPOPOKOB BOCKPEC.

YMO: a iHwi, wo Inng 10 3'9BMBCS, a 3HOB iHLLI, WO 0XUB Lie 04VH i3 CTapOL4aBHIX NPOPOKIB.
KJV: And of some, that Elias had appeared; and of others, that one of the old prophets was
risen again.

9. N ckasan Vpoa: MioaHHa s 0bearnasun; k1o xe 3707, 0 KoTopoMm s cnbiwy Takoe? W uckan
yeugetb Ero.

YIMO: Toai lpon ckasas: IBaHOBI cTSB 8 ronosy; XT0 X Ouen, wo 5 4yt Npo Hboro pedi Taki? |
BiH Hamarascs nobauntm Moro.

KJV: And Herod said, John have | beheaded: but who is this, of whom | hear such things? And
he desired to see him.

10. AnocTonbl, BO3BpaTMBLLKCL, pacckasanu Emy, yto oHn coenanu; n OH, B3sB nx ¢ Coboto,
yoanuncs ocobo B nyctoe Mecto, 6113 ropona, HasbiBaemoro Budocamaoto.

YMO: A KON NOBEPHYNMCb anocToN, BOHM po3nosinu Vomy, wo 3pobunu. | BiH ix y3ss, Ta i
niloB camoTolo Ha Micue beantogHe, 6ina MicTa, Wo 3BeTbes Bidcaina.

KJV: And the apostles, when they were returned, told him all that they had done. And he took
them, and went aside privately into a desert place belonging to the city called Bethsaida.

11. Ho Hapog, y3HaB, nowen 3a Hum; n OH, npuHsaB ux, 6ecenosan ¢ HUMKM o Llapcteum
Boxwnem n TpeboBaBWwUX NCLLENEHUS UCLENSN.

YMO: A ak nogu gosiganucs, To niwnv Bcnig 3a Hum. | BiH ix npuiiHgs, | po3nosigas iM npo
Boxe LlapcTtBo, Ta TMX y340pPOBNSB, XTO NOTPEOyBaB yY300POBIEHHS.

KJV: And the people, when they knew it, followed him: and he received them, and spake unto
them of the kingdom of God, and healed them that had need of healing.

12. [leHb Xe Hayan CKNoHATbCS K Bevepy. W, npuctynue k Hemy, aBeHaauatb rosopunu Emy:
OTMYCTU HApPOA, HTOObl OHW MOW/N B OKPECTHbLIE CENEHMSI U AEPEBHM HOYEBATb 1 [OCTaNN
MULWW; NOTOMY 4TO Mbl 34€Cb B NMYCTOM MecCTe.
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YMO: A neHb ctas cxunatucs. | [lBaHaausTepo nigiiwnv Ta it ckaszanu Momy: Bionyctu Bxe
NOAein, Hexal BOHW NAyTb y OOBKOMULWHI cena i oceni cnounTu i 3006yt noxusu, 60 Mu Tyt
y Micui 6eantogHomy!

KJV: And when the day began to wear away, then came the twelve, and said unto him, Send
the multitude away, that they may go into the towns and country round about, and lodge, and
get victuals: for we are here in a desert place.

13. Ho OH ckaszan umM: Bbl gaiite um ectb. OHKM ckasanu: y Hac HeT 6onee natn xnebos n AByX
pbl0; pa3Be HaM MNONTW KyNUTb NUWM ANS BCEX CUX NOAEA?

YMO: A Bin im ckazas: Jaiite icTu im BKM. BoHn X Bigkasanu: Hemae B Hac binblue, sk N'STepo
xniba i gBi pmbi. Xiba nigeMo Ta KynnMo NoXuBKM ANs BCbOro Hapoay LbOoro.

KJV: But he said unto them, Give ye them to eat. And they said, We have no more but five
loaves and two fishes; except we should go and buy meat for all this people.

14. N60 ux 6bino okono nsAtK Teicay yenosek. Ho OH ckasan yyeHnkam CBOUM: paccaaute mx
psOaMmm no NATUOECATHN.

YNO: bo 6yno 4onogikiB fecb Tncay i3 N'stb. | ckasas BiH no yyHiB Coix: Po3cagitb ix
psaamm no N'aTngecaTu.

KJV: For they were about five thousand men. And he said to his disciples, Make them sit down
by fifties in a company.

15. I coenann Tak, n paccagmnu BCex.
YNO: | 3pobunu oTak, i BCix ix po3caannu.
KJV: And they did so, and made them all sit down.

16. OH Xe, B3B NsATb XxNeboB 1 ABe pbibbl 1 BO33peB Ha HeOO, 61arocnoBmn Ux, NPeNoOMun n
nan yyeHukam, 4ytobbl pazgaTtb Hapoay.

YMO: | BiH y3sB n'atb xnibiB Ta aBi pubi, cnornsHys Ha Heb6o, Nnobnarocnosume ix, i Nonamas, |
[aB Y4HSIM, WwWob knanu Hapoaos.i.

KJV: Then he took the five loaves and the two fishes, and looking up to heaven, he blessed
them, and brake, and gave to the disciples to set before the multitude.

17. N enun, n HacbITUNNCb BCE; N OCTABLIMXCS Y HUX KyCKOB HabpaHo ABeHanuaTb Kopobos..
YNO: | Bci inn i Hacutnnuce! A 3 KyckiB no3ocTanux 3ibpanu aBaHanUATb KOLWIB...

KJV: And they did eat, and were all filled: and there was taken up of fragments that remained to
them twelve baskets.
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18. B ooHo Bpems,, koraa OH MONUNCS B YeAMHEHHOM MecTe, U y4eHukun bbinm ¢ Hum, OH
cnpocun ux: 3a Koro noyntaet MeHs Hapon?

YMO: | ctanock, sik HacamoTi BiH Monuecsi, 3 HuM yyHi 6ynu. | cnnTtas BiH X, kaxy4u: 3a koro
MeHe noam BBaxarTb?

KJV: And it came to pass, as he was alone praying, his disciples were with him: and he asked
them, saying, Whom say the people that  am?

19. OHu ckasanu B oTBeT: 3a MloaHHa Kpectutens, a uHble 3a Vinuio; opyrve xe [roBopsaT],
4TO OLMH U3 OPEBHUX NPOPOKOB BOCKPEC.

YMO: Boxun x Bignosinu ta ckazanu: 3a IsaHa Xpuctutens, a Ti 3a Innio, a iHwi, Wwo Bockpec
OOVH i3 OaBHIX NPOPOKIB.

KJV: They answering said, John the Baptist; but some say, Elias; and others say, that one of
the old prophets is risen again.

20. OH xe cnpocun ux: a Bbl 3a koro noyntaete Mena? OTtsevan NeTp: 3a Xpucta boxus.
YMO: A BiH 3anuTas ix: A Bu 3a koro MeHe maete? leTpo X BiANOBiB Ta ckasas: 3a XpucTa
Boxoro!

KJV: He said unto them, But whom say ye that | am? Peter answering said, The Christ of God.

21. Ho OH cTporo npukasan uM HUKOMY He FOBOPUTb O CEM,
YMO: BiH Xxe iM 3aKkasas, i 3BeNiB He KasaTu HikOMy Npo Le.
KJV: And he straitly charged them, and commanded them to tell no man that thing;

22. ckagas, 410 CbiHYy YenoBeyeckoMy OONXHO MHOrO NocTpanatb, 1 OblTb OTBEPXEHY
cTapeiwmHamm, NepBOCBSWEHHNKAMMN 1 KHUXHUKAMK, 1 OblTb YOUTY, 1 B TPETUIA AEHb
BOCKPECHYTb.

YMO: | ckazas Bin: CuHoBi Jlloacbkomy Tpeba 6arato cTpax.aaty, i Moro siguypatotbes
CTapLi, i NePBOCBAWEHWKW, | KHUXHUKWY, | Byne BiH youtwnia, ane Tpetboro oHsa BiH BockpecHe!
KJV: Saying, The Son of man must suffer many things, and be rejected of the elders and chief
priests and scribes, and be slain, and be raised the third day.

23. Ko BceM xe ckasan: ecnm KTo xo4eT natu 3a MHot, oTBeprHuch cebs, 1 BO3bMU KPeCT
cBou, n cnenymn 3a MHoto.

YTMO: A po scix Bin npomosus: Konn xo4e xTo ntu BCnig 3a MHOI0, Xan 3peyeTbCst caMoro
cebe, i xali BisabMe WOAEHHO CBOro XpecTa, Ta i 3a MHoto iige.

KJV: And he said to them all, If any man will come after me, let him deny himself, and take up
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his cross daily, and follow me.

24. N60 KTO x04eT Oyuy cBoto cbepeydb, TOT NOTEPSIET ee; a KTO NoTepsieT Aywy CBOK paau
MeHsi, ToT cbepexerT ee.

YNO: Bo xT0 x04e aywy cBoto 36eperTtu, Toin norybuTs ii, a xTo paan MeHe 3rybutb oywy
CBOIO, TOW ii 3bepexe.

KJV: For whosoever will save his life shall lose it: but whosoever will lose his life for my sake,
the same shall save it.

25. /160 4TO Nonb3bl 4eNOBEKY NPUOBPECTM BECb MUP, a cebsa camoro norybuts nnm
nospeaunTb cebe?

YNO: fAka X KopuCTb NOAMHI, Wo 3000yae BBECH CBIT, ane 3aHanacTuTb Yu 3rybutb cebe?
KJV: For what is a man advantaged, if he gain the whole world, and lose himself, or be cast
away?

26. N60 k1o nocTtblantcs MeHs u Moux cnos, Toro CbiH YenoBeveckuii NOCTLIANTCS, KOraa
npungeT Bo cnase Ceoen n OTtua n cBATbIX AHrenoB.

YIMO: bo xT0 6yne MeHe Ta Mogi Haykn cOpoOMUTUCS, TOrO NOCOPOMUTBLCS TakoX CuH
Mopacebkuin, sk npunge y cnasi Ceoin, i OTYIR, | CBATUX AHIONIB.

KJV: For whosoever shall be ashamed of me and of my words, of him shall the Son of man be
ashamed, when he shall come in his own glory, and in his Father's, and of the holy angels.

27.0BOPIO Xe€ BaM UCTUHHO: €CTb HEKOTOpPbIE N3 CTOSAWMX 30ECb, KOTOPbIE HE BKYCAT
cMepTH, Kak yxe yenaat Llapctene boxwue.

YMO: MNpaBamnBo X Kaxy BaM, WO AesKi 3 TYT-0 NPUABHUX HE CKYLITYIOTb CMEPTU, aX MOKU He
nobavatb Llapctea Boxoro.

KJV: But | tell you of a truth, there be some standing here, which shall not taste of death, till
they see the kingdom of God.

28. lNocne cux cnos, oHen Yyepes BoceMb, B34B leTpa, MloaHHa n Nakosa, B3owen OH Ha ropy
MOMONNTBLCS.

YMO: | ctanock nicng oumx cnis OHiB 3a BICiM, y348 BiH NeTpa, i IBaHa, i lkoBa, Ta 1 niwos
MOMONIUTUCL Ha ropy.

KJV: And it came to pass about an eight days after these sayings, he took Peter and John and
James, and went up into a mountain to pray.
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29. U korpa monuncs, Bug nuua Ero namenuncs, v ooexna Ero coenanacb 6enoto,
6nucTatLleto.

YMO: | konu Bix Monvecs, To Burnsia nuus Moro nepeobpasuscs, a onexa Voro crana 6ina i
6nmckyya.

KJV: And as he prayed, the fashion of his countenance was altered, and his raiment was white
and glistering.

30. M BoT, aBa Myxa becenosanu ¢ Him, koTopble 6binn Mouceit n Nnns;
YNO: | ocb oBa Myxi 3 Hium poamosnsinu, 6ynu 1o Moliceii Ta Inns,
KJV: And, behold, there talked with him two men, which were Moses and Elias:

31. aBuBWUCH BO cnase, oHW roBopunm o6 ucxone Ero, kotopslin EMy Hagnexano cosepwmTb B
Wepycanume.

YMO: wo 3'seunucs B cnasi, i roBopuam Npo KiHewb Moro, skuit 8 Epycanumi Bin mas
JOKIHYNTW.

KJV: Who appeared in glory, and spake of his decease which he should accomplish at
Jerusalem.

32. [eTp Xe u bbIBWME C HAM OTArYeHbl 6biN CHOM; HO, MPOBYaAMBWNCE, YyBUAENn cnasy Ero un
OBYX MYXeW, CTOSBWMX C HuM.

YMO: A MeTpo Ta NpusiBHI 3 HUM By 3MOPEHi CHOM, ane, Npobyauswmck, 6a4mnu cnasy Voro
 060x MyXiB, WO cTosnn npn Hoomy.

KJV: But Peter and they that were with him were heavy with sleep: and when they were awake,
they saw his glory, and the two men that stood with him.

33. N korpa oHun otxoomnm oT Hero, ckasan lNetp Nncycy: HactasHumk! xopowo Ham 3aecb
6bITb; coenaem Tpu Kywu: ogHy Tebe, ooHy Mouceto n ogHy Minuu, --He 3Hasi, 4TO roBOpwUII.
YMO: | ctanocsk, sk i3 HAM po3nyyanncb BoHKU, To npomoBurB NeTpo oo lcyca: Yuntento, nobpe
Ham 6yTun oTyT! MocTaBmo X OoTyT Tpw waTpi: 3aans Tebe onHe, i Moiiceto ooHe, i oaHe ans
Inni! BiH He 3HaB, WO roBOPUTH...

KJV: And it came to pass, as they departed from him, Peter said unto Jesus, Master, it is good
for us to be here: and let us make three tabernacles; one for thee, and one for Moses, and one
for Elias: not knowing what he said.

34. Korpga xe OH roBopun 3710, SBUNOCb 0611aK0 U OCEHWNO MX; U YCTPaWWINCh, KOrda BOWIW B
obnako.
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YTO: A sk BiH roBOpMB Lie, HaCyHyna xmapa ta ix 3acnoHuna. | BoHn nonskanucb, SK CTanu Ti
BXOOUTW B XMapy.

KJV: While he thus spake, there came a cloud, and overshadowed them: and they feared as
they entered into the cloud.

35. M 6bin 13 obnaka rnac, rnarontowmii: Cein ecte CbiH Moi BosntobneHHblid, Ero cnywaire.
YMO: | noyyscs ocb ronoc i3 xmapw, skuii npomosnsie: Lie Cun Miit Y nio6nernii, Moro
cnyxanTtecs!

KJV: And there came a voice out of the cloud, saying, This is my beloved Son: hear him.

36. Korpa 6bin rnac ceit, octancs iucyc oguH. M1 oHM ymonyanu, u HUKOMY He rOBOPUNN B Te
LHW O TOM, YTO BUAENN.

YIMO: A konu ouen ronoc nyHas, Icyc Cam no3octascs. A BOHU NPOMOBYanu, i HIKOMY Hi40ro
TUX OHIB HE Kasanu, Wwo 6ayunnu.

KJV: And when the voice was past, Jesus was found alone. And they kept it close, and told no
man in those days any of those things which they had seen.

37. B cnepyowmin xe geHb, Korga oHv COLWN € ropbl, BCTPeTnno Ero MHoro Hapopa.

YMO: A HaCTYMHOro [HS, SIK CNYCTUANCH 3 FOpU, NEepecTpis Moro HaToBM BENUKMUIA.

KJV: And it came to pass, that on the next day, when they were come down from the hill, much
people met him.

38. Bopyr HEKTO 13 Hapoda BOCKAUKHYN: Yuntenb! ymonsito Tebsi B3rnsiHyTb Ha CbiHA MOETO,
OH OQIVH Y MEHS:

YMO: | 3akpuyaB ocb 0AuH YONOBIK i3 Hapoay i ckasas: Yuntento, 6narato Tebe, 3rnsiHbes
Hal CMHOM MOiM, 60 oaMHaK BiH y MeHe!

KJV: And, behold, a man of the company cried out, saying, Master, | beseech thee, look upon
my son: for he is mine only child.

39. ero cxeaTbiBaeT Oyx, M OH BHE3aNHO BCKPUKMBAET, U Tep3aeT ero, Tak Y10 OH ucryckaeT
MeHy; U Hacuny OTCTynaeT OT Hero, N3My4ms ero.

YTMO: A oTo gyx xanae noro, i BiH Harno KpuinTb, i TPSACE HUM, aX TOW NiHy nyckae. |,
BMMYYMBLUW BiH NOro, Hacuny BiAXoA4UTb.

KJV: And, lo, a spirit taketh him, and he suddenly crieth out; and it teareth him that he foameth
again, and bruising him hardly departeth from him.

7/11



MNaBsa 9

40. 4 npocun y4eHnkoB TBOUX N3rHATb €ro, 1 OHW HE MO K.
YMO: | yyHiB TBOix 51 6naras AOro BUrHaTu, Ta BOHW HE 3MOT NN.
KJV: And | besought thy disciples to cast him out; and they could not.

41. incyc xe, oTBeYasi, ckasan: o, poj HeBepHbI U pasBpalleHHbIi! gokone byny ¢ Bamm un
Oyny TepneTb Bac? NpMBeau cloga CbiHa TBOErO.

YMNO: A Icyc Bignogis i npomosme: O, poae HeBipHWUiA I po3beleHnii, ookn byay S 3 Bamu, i
Tepnitumy Bac? lNpueean cesoro cuHa crogu!

KJV: And Jesus answering said, O faithless and perverse generation, how long shall | be with
you, and suffer you? Bring thy son hither.

42. Korpa xe TOT ewe wen, 6ec nosepr ero n ctan butb; HO Mincyc 3anpetunn HeYNCTOMyY
OyXy, N UCcLenun oTpoka, n otgan ero oTuy ero.

YMO: A sk ToW iwe NwoB, AEMOH KMHYB NOro Ta 3aTtpsc. Ta lcyc 3akasas ToMy Oyxy
HEe4YMcToMy, i B3LOPOBUB AUTUHY, i Bigaas ii 6aTbKOBI ii.

KJV: And as he was yet a coming, the devil threw him down, and tare him. And Jesus rebuked
the unclean spirit, and healed the child, and delivered him again to his father.

43. N Bce yamenanucb sennyunio boxwuio. Korpa xe Bce gmsunucb Bcemy, 4to TBopun ncyc,
OH ckaszan yyeHukam CeouM:

YNO: | Bci anByBanucs Benudi boxii! A sik yci oneByBanvcb ycbomy, Wo 4YnHMB 6yB Icyc, BiH
npomMoBMB Ao y4yHiB CBOIX:

KJV: And they were all amazed at the mighty power of God. But while they wondered every one
at all things which Jesus did, he said unto his disciples,

44. BnoxuTe Bbl cebe B ywn cnosa cum: CbiH Yenoseveckuii ByneTt npenaH B pyku
yernoBeyeckue.

YNO: Bknapitb Ao Byx CBOiX Ui ocb cnosa: Jlioacbkuin CuH 6yae BuaaHuia niogsm oo pyk...
KJV: Let these sayings sink down into your ears: for the Son of man shall be delivered into the
hands of men.

45. HO OHM He NOHSANN CnoBa CEero, U OHO BbINO 3aKPbITO OT HUX, TaK YTO OHW HE NMOCTUI NN Ero,
a cnpocutb Ero o cem cnoee 6osinuce.

YMNO: NpoTe He 3po3yMinu BOHM LbOro cnosa, 6yno 60 3akpuTe Bif HUX, WO NOro He
36arHynu, Ta 6osnmck Moro sanntaTti npo Le cnoso.

KJV: But they understood not this saying, and it was hid from them, that they perceived it not:
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and they feared to ask him of that saying.

46. Mpuwna xe UM MbICNb: KTO Obl N3 HUX 6bin Bonble?
YNO: | npuiAwno im Ha oymky: XTo 6 Habinblwwmin 3 HUX ByB?
KJV: Then there arose a reasoning among them, which of them should be greatest.

47. incyc xe, BUAS NOMbIWNEHME CepaLa nx, B3sSB AMTS, noctasun ero npen Coboto
YNO: A lcyc, nymKy cepus ix 3HaBwu, y3sB AMTUHY, i nocTaeumB ii 6ing Cebe.
KJV: And Jesus, perceiving the thought of their heart, took a child, and set him by him,

48. n ckasan um: KTo NpuMeT cue auta Bo nMsa Moe, ToT MeHs npuHmMMaeT; a KTo npuMeT
MeHs, TO0T npuHmumaeT MNocnaswero MeHs; nbo KTO N3 Bac MeHblue BCeX, TOT OyaeT BENUK.
YTMO: | npoMoBuB A0 HUX: Sk XTO NpuiiMe auTuHY outo B IM'a Moe, MeHe BiH npuiimMae, a sk XT0
MeHe npuiime, npuiimae Toro, XTo nocnaes MeHe. XTo 60 HaNMEeHLWWiA MixX Bammn BCiMa, TOW
BEINKWIA!

KJV: And said unto them, Whosoever shall receive this child in my name receiveth me: and
whosoever shall receive me receiveth him that sent me: for he that is least among you all, the
same shall be great.

49. MNpwu cem VMoaHH ckasan: HactasHuK! Mbl BUOENN 4enoseka, MMeHeM TBOUM U3rOHSAIOWErO
6ecos, 1 3anpeTunn emy, MOTOMY Y4TO OH HE XOANT C HaMMu.

YTMNO: A IBaH BionoBiB i cka3as: Yumuteno, My 6a4nnm ogHoro 4yonosika, wo IM'sMm TBOiM OEeMOHIB
BUraHsB, i M1 3abopoHun oMy, 60 BiH 3 HaMK HE XOANUTb.

KJV: And John answered and said, Master, we saw one casting out devils in thy name; and we
forbad him, because he followeth not with us.

50. Nucyc ckasan emy: He 3anpewainTe, nbo KTo He NPOTKB Bac, TOT 3a Bac.
YNO: Icyc xe oMy Bigkasas: He 3abopoHsitTe, 60 XTO He NpOTKM Bac, ToOi 3a Bac!
KJV: And Jesus said unto him, Forbid him not: for he that is not against us is for us.

51. Korpa xe npubnuxanuncb aHu B3situs Ero [oT mupa), OH BocxoTen natu B Nepycanum;
YMO: | ctanock, Konu AHi BO3HeceHHs Moro Habnuxanucs, BiH nocTaHosue nitn B Epycanim.
KJV: And it came to pass, when the time was come that he should be received up, he stedfastly
set his face to go to Jerusalem,
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52. n nocnan BecTHUKoB npefd nuuem CBOVM; 1 OHW MOW KM 1 BOWNK B ceneHne CamapsiHCKOe;
4TO0ObI NPUroToBUTL ONns Hero;

YMO: | BiH nocnaHuis Bucnas nepen Coboto. | niwnm BoHW, Ta i npmubynn oo cena
camapsiHCbKoro, Wwob Houieno Mlomy npurotosuty.

KJV: And sent messengers before his face: and they went, and entered into a village of the
Samaritans, to make ready for him.

53. Ho [Tam] He npuHsinu Ero, notomy 410 OH nMen BuAa nyTewecTsytowero B Mlepycanum.
YNO: A Ti He npuitHanu Voro, 6o iwos BiH y Hanpsimi Epycanumy.
KJV: And they did not receive him, because his face was as though he would go to Jerusalem.

54. Buas 10, yyeHukn Ero, Nakos n NoaHH, ckasanu: Nocnoamn! xoyewb nn, Mbl CKaxkeMm, 4To0bbl
OroHb colen ¢ Heba n nctpebun unx, kak n Nnus coenan?

YNO: Ak nobaunnm X Te y4Hi Fkis 1A IBaH, To ckazanu: [focnoam, xoyew, TO0 M1 CKaxemo, wob
OroHb 3iAWoB 3 Heba Ta BUHMWMB iX, SK i Inns 6yB 3pobus.

KJV: And when his disciples James and John saw this, they said, Lord, wilt thou that we
command fire to come down from heaven, and consume them, even as Elias did?

55. Ho OH, o6paTuBWwKUCh K HUM, 3anpeTns UM 1 ckasan: He 3HaeTe, Kakoro Bbl AyXa;
YNO: A BiH 06epHyBCS [0 HUX, iM BOKOPMB Ta A ckasas: Bu He 3HaeTe, SKoro Bu oyxa.
KJV: But he turned, and rebuked them, and said, Ye know not what manner of spirit ye are of.

56. n6o CblH Yenoseyeckunii npuwen He rybutb Aywun Yyenoseyeckme, a cnacatb. M nownm B
LNpYyroe cenexHwue.

YNO: bo CuH JTioacbkuii npuiAlos He rybuTb Aywi noackki, a cnacatu! | niwnm BoHM B iHWe
cerno.

KJV: For the Son of man is not come to destroy men's lives, but to save them. And they went to
another village.

57. Cnyumnocb, 4TO KOrga oHu 6binm B NyTW, HEKTO ckasan Emy: MNocnoam! s noigy 3a Toboto,
Kyaa 6bl Tbl HY nowen.

YIMO: | ctanock, Sk oporoto rwnum, ckasas 6ys 0o Hboro oaunH: A nigy 3a Toboto, xo4 6u Kyam
Tw niwos.

KJV: And it came to pass, that, as they went in the way, a certain man said unto him, Lord, | will
follow thee whithersoever thou goest.
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58. Mncyc ckasan emy: MMCULbl UMEIOT HOpPbI, U NTULbI HebecHble--rHe3aa; a CblH
Yenoseyeckuit He uMeeT, rae NPUKNOHNTb ronoBy.

YNO: Icyc xe oMy Bigkasas: MatoTb HOpu nucuui, a rHisna HebecHi ntawkun, CuH xe
INoacbkuin He Mae Hige 1 ronosu NpUxMANTK!

KJV: And Jesus said unto him, Foxes have holes, and birds of the air have nests; but the Son of
man hath not where to lay his head.

59. A npyromy ckasan: cnenyi 3a MHoto. ToT ckazan: [T'ocnogum! no3sonb MHE Npex.ae NonTu u
MOXOPOHMTb OTLA MOErO.

YMO: | npomosue no apyroro BiH: 1oy 3a MHoto. A Ton Bigkasas: [103BONb MeHi nepue nitu, i
H6aTbka CBOro NMoxoBaTwu.

KJV: And he said unto another, Follow me. But he said, Lord, suffer me first to go and bury my
father.

60. Ho Nncyc ckasan emy: npenocTtaBb MepTBbIM Norpebatb CBOMX MEPTBELLOB, @ Thl MAMN,
6narosectByii Llapcterne Boxune.

YTMO: Bin xe oMy Bigkasas: 30CTaB MEPTBMM XOBATW MepLiB CBOIX. A T Aau Ta 3Biwan
LlapcTtBo boxe.

KJV: Jesus said unto him, Let the dead bury their dead: but go thou and preach the kingdom of
God.

61. Ewe npyroi ckazan: s noigy 3a Toboto, Focnoam! Ho npexae No3Bob MHE MPOCTUTHLCS C
LOMALHUMK MOVMU.

YNO: A iHwuin ckasas 6ys: Mocnoaw, s nigy 3a Toboto, Ta [O3BO/b MEHI NEPLL NONPOWATUCH i3
CBOIMM OOMaLWHIMN.

KJV: And another also said, Lord, | will follow thee; but let me first go bid them farewell, which
are at home at my house.

62. Ho Nncyc ckasan eMy: HUKTO, BO3/IOXMBLLMIA PyKY CBOK Ha NAYr 1 03uparwnincs Hasag,
He 6naroHanexeH ona LapcTteus Boxus.

YMO: Icyc xe npoMoBMB 40 HbOro: HiXTo 3 TKX, XTO KNnage CBOK PyKy Ha nayra ta Hasapg
03MpaeTbcs, He HagaeTbes 0o boxoro LlapcTea!l

KJV: And Jesus said unto him, No man, having put his hand to the plough, and looking back, is
fit for the kingdom of God.
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